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POUŽITIE
Grampozitívny (GP) identifikaèný (ID) systém BD BBL Crystal je identifikaèná mikrometóda, ktorá využíva 
modifikované tradièné fluorogénne a chromogénne substráty. Je urèená na identifikáciu èasto izolovaných aeróbnych 
grampozitívnych baktérií.1,2,13,16

ZHRNUTIE A VYSVETLENIE
Už v roku 1918 sa používali mikrometódy na biochemickú identifikáciu mikroorganizmov.3 V nieko¾kých 
publikáciách sa zaznamenalo použitie papierových diskov napustených èinidlom a metódy mikroskúmaviek na 
rozlíšenie èrevných baktérií.3,4,7,17,19 Záujem o miniatúrne identifikaèné systémy viedol na konci 60-tych rokov k 
uvedeniu nieko¾kých komerèných systémov, ktoré priniesli výhody malého skladovacieho priestoru, predåženej 
životnosti, štandardizovanej kontroly kvality a jednoduchého použitia.
Vo všeobecnosti sú mnohé testy použité v ID systémoch BD BBL Crystal modifikáciami klasických metód. 
Tie zahàòajú testy na fermentáciu, oxidáciu, degradáciu a hydrolýzu rôznych substrátov. Navyše obsahujú 
chromogénové a fluorogénové viazané substráty, tak ako v ID paneli BD BBL Crystal GP, na detekciu enzýmov, ktoré 
mikróby používajú na metabolizáciu rôznych substrátov.5,7,8,9,11,12,14,15

ID súprava BD BBL Crystal GP sa skladá z (i) viek ID panela BD BBL Crystal GP, (ii) báz BD BBL Crystal a (iii) zo 
skúmaviek s ID oèkovacou látkou (IF) BD BBL Crystal ANR, GP, RGP, N/H. Veko obsahuje 29 dehydrovaných 
substrátov a kontrolu fluorescencie na špièkách plastových hrotov. Báza má 30 reakèných komôrok. Testovacia 
oèkovacia látka sa pripraví pomocou oèkovacej látky a použije sa na naplnenie 30 komôrok v báze. Keï je veko 
zarovno s bázou a správne nasadené, testovacia oèkovacia látka rehydratuje vysušené substráty a spustí testovacie 
reakcie.
Po inkubaènej dobe sa komôrky skontrolujú, èi nastala zmena farby alebo èi je prítomná fluorescencia ako následok 
metabolických èinností mikroorganizmov. Výsledný vzorec 29 reakcií je skonvertovaný na desat’ciferné èíslo profilu, ktoré 
sa použije ako základ pre identifikáciu.18 Biochemické a enzymatické reakèné vzorce pre 29 ID substrátov BD BBL Crystal 
GP urèené pre množstvo rôznych mikroorganizmov sú uložené v ID databáze BD BBL Crystal GP. Identifikácia sa 
odvodzuje z porovnávacej analýzy reakèných vzorcov testovaného izolátu a reakèných vzorcov v databáze. Úplný 
zoznam taxónov, ktorý tvorí súèasnú databázu, je k dispozícii v Tabu¾ke 1 (pozri str. 6).

PRINCÍPY POSTUPU
ID panely BD BBL Crystal GP obsahujú 29 suchých biochemických a enzymatických substrátov. Bakteriálna suspenzia 
v oèkovacej látke sa používa na rehydratáciu substrátov. Testy použité v systéme sú založené na mikrobiologickom 
použití a degradácii špecifických substrátov, ktoré boli zistené pomocou rôznych indikaèných systémov. 
Enzymatická hydrolýza fluorogénnych substrátov obsahujúca deriváty kumarínu 4-metylumbeliferonu (4MU) alebo  
7-amino-4-metylkumarínu (7-AMC) spôsobuje zvýšenú fluorescenciu, ktorá je ¾ahko vidite¾ná pomocou zdroja UV 
svetla.11,12,14,15 Pri hydrolýze dochádza k zmenám farby chromogénnych substrátov, ktoré možno zistit’ vizuálne.  
Navyše sa v ID systémoch BD BBL Crystal nachádzajú aj testy na detekciu schopnosti organizmu hydrolyzovat’, 
rozkladat’, redukovat’ alebo inak využívat’ substrát.
Reakcie rôznych substrátov a krátke vysvetlenie princípov uplatnených v systéme sú opísané v Tabu¾ke 2 (pozri str. 7). 
Poloha na paneli v zmienených tabu¾kách ukazuje rad a ståpec, v ktorom je situovaná komôrka (príklad: 1J oznaèuje 
rad 1 v ståpci J).

ZLOŽENIE
ID panel BD BBL Crystal GP obsahuje 29 enzymatických a biochemických substrátov. V Tabu¾ke 3 (pozri str. 8) nájdete 
zoznam aktívnych zložiek.

Upozornenia a varovania
Na diagnostiku in vitro.
Po použití sa panely a všetky infekèné materiály, vrátane misiek, bavlnených tampónov, skúmaviek s oèkovacou 
tekutinou, musia pred vyhodením alebo spálením sterilizovat’ autoklávom.

USKLADNENIE A MANIPULÁCIA/ŽIVOTNOSŤ
Veká. Veká sú balené samostatne a musia byt’ uskladnené neotvorené v chladnièke pri teplote 2 – 8 °C. NEZMRAZUJTE. 
Prezrite, èi fóliový obal nie je deravý alebo prasknutý. Ak sa balenie zdá byt’ poškodené, nepoužívajte ho. Ak sú veká 
v pôvodnom balení uskladnené pod¾a odporúèaní, oèakávanú reaktivitu si uchovajú až do dòa exspirácie.
Bázy. Bázy sú balené v dvoch súpravách po desat’, v inkubaèných zásobníkoch BD BBL Crystal. Bázy sú zabalené hore 
dnom, aby sa minimalizovalo zneèistenie vzduchom. Až do použitia uskladòujte v bezprašnom prostredí pri teplote 
2 – 30 °C. Nepoužité bázy uskladòujte v zásobníku, v plastovom vrecku. Prázdne zásobníky treba použit’ na inkubáciu 
naoèkovaných panelov.
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Oèkovacia látka. ID oèkovacia látka (IF) BD BBL Crystal ANR, GP, RGP, N/H je balená v dvoch súpravách po desat’ 
skúmaviek. Prezrite skúmavky, èi nie sú prasknuté, vyteèené a pod. Nepoužívajte skúmavku, ak je prasknutá, má 
poškodený uzáver alebo nesie vidite¾né známky poškodenia (t. j. zahmlenie, zákal). Uskladòujte skúmavky pri teplote 
2 – 25 °C. Dátum exspirácie je vyznaèený na štítku skúmavky. S ID panelmi BD BBL Crystal GP by sa mala používat’ len 
oèkovacia látka BD BBL Crystal ANR, GP, RGP, N/H.
Po prijatí skladujte ID súpravu BD BBL Crystal GP pri teplote 2 – 8 °C. Po otvorení je potrebné uskladnit’ pri teplote  
2 – 8 °C len veká. Ostatné komponenty súpravy sa môžu uskladnit’ pri teplote 2 – 25 °C. Ak bola súprava alebo niektorý 
z komponentov uložený v chladnièke, musí sa pred použitím ohriat’ na izbovú teplotu.

ODBER VZORIEK A SPRACOVANIE
ID systémy BD BBL Crystal nie sú urèené na priame použitie s klinickými vzorkami. Použite izoláty z pôdy Trypticase 
Soy Agar s 5 % ovèou krvou (TSA II) alebo pôdy Columbia Agar s 5 % ovèou krvou (Columbia). Môžu sa použit’ aj 
selektívne pôdy ako Phenylethyl Alcohol Agar s 5 % ovèou krvou (PEA) alebo Columbia CNA Agar s 5 % ovèou krvou 
(CNA). Nemali by sa používat’ pôdy obsahujúce eskulín. Testovaný izolát musí byt’ èistá kultúra, nie staršia ako  
18 – 24 hod. pre  väèšinu rodov, pre niektoré pomaly rastúce organizmy až 48 hod. Ak sa pri príprave oèkovacej 
suspenzie používajú tampóny, mali by sa použit’ len bavlnené. Niektoré polyesterové tampóny môžu pri oèkovaní 
panelov spôsobit’ problémy. (Pozri èast’ „Obmedzenia postupu“.) Keï sa veká vyberú zo zapeèatených vreciek, musia 
byt’ použité do jednej hodiny, aby sa zabezpeèil adekvátny úèinok. Plastový vrchnák musí zostat’ na veku, až kým sa 
veko nepoužije.
Inkubátor by sa mal zvlhèit’, aby sa zabránilo vyparovaniu tekutiny z komôrok poèas inkubácie. Odporúèaná hladina 
vlhkosti je 40 – 60 %. Užitoènost’ ID systémov BD BBL Crystal alebo ktoréhoko¾vek iného diagnostického postupu 
uskutoèneného na klinických vzorkách je priamo ovplyvnená kvalitou samotných vzoriek. Dôrazne sa odporúèa, 
aby laboratóriá používali metódy na odber, prenos a naoèkovanie vzoriek do primárnych izolaèných pôd analyzované 
v príruèke Manual of Clinical Microbiology.1,16

POSTUP TESTU

Dodávaný materiál: ID súprava BD BBL Crystal GP:
20 viek ID panela BD BBL Crystal GP,
20 báz BD BBL Crystal,
20  skúmaviek s ID oèkovacou látkou BD BBL Crystal ANR, GP, RGP, N/H. Každá skúmavka má približne 2,3 ± 0,15 mL 

oèkovacej látky, ktorá obsahuje: 7,5 g KCl, 0,5 g CaCl2, 0,895 g tricínu N-[2-hydroxy-1, 1-bis(hydroxymethyl)methyl] 
glycínu, purifikovanú vodu na 1 000 mL.

 2 inkubaèné zásobníky,
 1 ID blok na záznamy BD BBL Crystal GP.
Potrebný materiál, nedodávaný: sterilné bavlnené tampóny (nepoužívajte polyesterové tampóny), inkubátor (35 – 37 
°C) bez CO2 (40 – 60 % vlhkost’), norma 0,5 McFarlanda, prehliadaè panela BD BBL Crystal, ID systémový elektronický 
abecedný zoznam slov s ekvivalentmi BD BBL Crystal alebo manuálny abecedný zoznam slov s ekvivalentmi 
BD BBL Crystal GP a vhodné kultivaèné pôdy.
Taktiež sa vyžaduje potrebné vybavenie a laboratórne pomôcky, ktoré sa používajú na prípravu, uskladnenie a 
manipuláciu s klinickými vzorkami.
Postup testu. ID systém BD BBL Crystal GP vyžaduje Gramovo farbenie.
1.  Vyberte veká z vrecka. Zlikvidujte desikant. Po vybratí z vrecka by sa 

mali zabalené veká použit’ do jednej hodiny. Nepoužívajte panel, ak 
nie je vo vrecku desikant.

2.  Vezmite skúmavku s oèkovacou látkou a oznaète ju èíslom pacientovej 
vzorky. Aseptickou technikou koncom sterilného bavlneného tampóna 
(nepoužívajte polyesterové tampóny) alebo drevenej aplikaènej 
tyèinky, èi jednorazovej plastovej k¾uèky naberte kolónie rovnakej 
morfológie z niektorej odporúèanej pôdy (pozri èast’ „Odber vzoriek 
a spracovanie“).

3.  Rozpustite kolónie v skúmavke s ID oèkovacou látkou 
BD BBL Crystal ANR, GP, RGP, N/H.

4.  Znovu uzatvorte skúmavku a vírte asi 10 – 15 sekúnd. Zákal by mal zodpovedat’ miere 0,5 McFarlanda. 
Ak koncentrácia oèkovacej suspenzie presahuje odporúèanú normu McFarland, odporúèa sa jeden z nasledujúcich 
krokov:

 a.  Pomocou novej skúmavky s oèkovacou tekutinou pripravte novú oèkovaciu suspenziu zodpovedajúcu miere 0,5 
McFarlanda.

 b.  Ak nie sú k dispozícii dodatoèné kolónie na prípravu novej oèkovacej suspenzie, aseptickými technikami zrieïte 
oèkovaciu látku s minimálnym množstvom (nie viac ako 1,0 mL) 0,85 % sterilného fyziologického roztoku alebo 
oèkovacej látky, aby ste znížili zákal na mieru zodpovedajúcu 0,5 McFarlanda. Sterilnou pipetou odstráòte 
prebytoèné množstvo pridané do skúmavky tak, aby bol koneèný objem oèkovacej látky približne rovnaký ako 
pôvodný objem v skúmavke (2,3 ± 0,15 mL). Ak sa nepodarí nastavit’ objem, oèkovacia suspenzia sa rozleje na 
èiernu èast’ bázy a panel bude nepoužite¾ný.

5. Vezmite bázu a oznaète jej stenu èíslom pacientovej vzorky.
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6.  Vylejte celý obsah oèkovacej látky do cie¾ovej oblasti bázy.

7.  Držte bázu oboma rukami a opatrne po drážkach nalievajte 
oèkovaciu tekutinu, až kým nie sú všetky komôrky plné. Akúko¾vek 
prebytoènú tekutinu zlejte spät’ do cie¾ovej oblasti a umiestnite 
bázu na rovnú plochu.

8.  Veko nasaïte tak, aby jeho oznaèený koniec bol nad cie¾ovou 
oblast’ou bázy.

9.  Zatlaète nadol, až kým nepocítite mierny odpor. Položte palec na okraj 
veka smerom do stredu panela na každej strane a zároveò zatlaète 
smerom nadol, až kým veko nezaklapne na miesto (dvakrát poèut’ 
„klik“). 

Miska na kontrolu èistoty. Buï pred alebo po naoèkovaní bázy 
odoberte pomocou sterilnej k¾uèky malú kvapku zo skúmavky s 
oèkovacou látkou a na kontrolu èistoty naoèkujte šikmú pôdu alebo 
pôdu v miske (akúko¾vek vhodnú pôdu). Zlikvidujte skúmavku s 
oèkovacou látkou - vyhoïte ju do kontajnera pre biologicky nebezpeèný 
odpad. Vo vhodných podmienkach inkubujte šikmú pôdu alebo pôdu 
v miske 24 – 48 hodín pri teplote 35 – 37 °C. Ak je potrebné, miska na 
kontrolu èistoty alebo šikmá pôda sa môže použit’ aj na akéko¾vek 
dodatoèné testy alebo serológiu.

Inkubácia. Vložte naoèkované panely do inkubaèných zásobníkov. 
Do jedného zásobníka sa zmestí desat’ panelov (5 radov po 2 panely). 
Všetky panely by sa mali inkubovat’ hore dnom (väèšie okná smerom 
nahor, štítok smerom nadol) v inkubátore bez CO2 s  
40 – 60 % vlhkost’ou. Poèas inkubácie neukladajte na seba viac ako dva 
zásobníky. Inkubaèná doba pre panely je 18 – 24 hod. pri teplote  
35 – 37 °C. Ak sa panely inkubujú 24 hod., mali by sa odèítat’ 
do 30 minút po vybratí z inkubátora.

Odèítanie. Po odporúèanej inkubaènej dobe vyberte panely z 
inkubátora. Všetky panely by sa mali odèítavat’ hore dnom (väèšie okná 
smerom nahor, štítok smerom nadol) pomocou prehliadaèa panela 
BD BBL Crystal. Schéma farebných reakcií alebo Tabu¾ka 3 (pozri str. 8) 
uvádza interpretáciu reakcií. Na zaznamenanie reakcií použite blok na 
záznamy BD BBL Crystal GP. Na odèítanie panelov sa tiež môže použit’ 
automatické èítacie zariadenie BD BBL Crystal.

a.  Odèítajte najprv ståpce E až J pomocou normálneho (bieleho) 
zdroja sveta.

b.  Odèítajte ståpce A až D (fluorescenèné substráty) pomocou zdroja UV 
svetla v prehliadaèi panela. Komôrka s fluorescenèným substrátom 
sa považuje za pozitívnu, iba ak intenzita fluorescencie, pozorovaná 
v komôrke, je väèšia ako v komôrke Negatívnej kontroly (4A).
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Výpoèet èísla profilu BD BBL Crystal. Každý výsledok testu je oznaèený ako pozitívny (okrem 4A, ktorý sa používa 
ako kontrola negatívnej fluorescencie) a je mu pridelená èíselná hodnota 4, 2 alebo 1 zodpovedajúca radu, v ktorom 
je test umiestnený. Hodnota 0 (nula) je pridelená akémuko¾vek negatívnemu výsledku. Hodnoty z každej pozitívnej 
reakcie v každom ståpci sa potom navzájom spoja. Vytvorí sa tak 10-ciferné èíslo, tzv. profilové èíslo.

Príklad: A B C D E F G H I J
4 * + - - + + + - + -
2 - + + + - + - + + -
1 + - + - + - - + + -
Profil 1 6 3 2 5 6 4 3 7 0

*(4A) = kontrola negatívnej fluorescencie 
Výsledné profilové èíslo a, ak je známa, aj morfológia buniek by sa mali zapísat’ do poèítaèa, v ktorom bol 
nainštalovaný softvér BD BBL Crystal MIND na získanie identifikácie. K dispozícii je aj manuálny abecedný zoznam slov 
s ekvivalentmi. Ak nemáte k dipozícii poèítaè, kontaktujte oddelenie technických služieb spoloènosti BD, ktoré vám 
pomôže s identifikáciou. Pri použití automatického èítacieho zariadenia BD BBL Crystal poèítaè identifikuje organizmy 
automaticky.
Kontrola kvality. Testovanie kontroly kvality sa odporúèa pre každú šaržu panelov nasledovne:
1.  Naoèkujte panel kmeòom Streptococcus pyogenes ATCC 19615 pod¾a odporúèaného postupu (pozri èast’ „Postup 

testu“).
2. Inkubujte panel 18 – 20 hod. pri teplote 35 – 37 °C.
3.  Odèítajte panel pomocou prehliadaèa panela a tabu¾ky farebnej reakcie, zaznamenajte reakcie pomocou bloku 

na záznamy. Prípadne odèítajte panel pomocou automatického èítacieho zariadenia BD BBL Crystal.
4.  Porovnajte zaznamenané reakcie s tými, èo sú uvedené v Tabu¾ke 4 (pozri str. 9). Ak získate rozporné výsledky, skôr 

ako skontaktujete oddelenie technických služieb BD, potvrïte èistotu kmeòov na kontrolu kvality.
Oèakávané výsledky testov testovacích kmeòov na dodatoènú kontrolu kvality sú uvedené v Tabu¾ke 5 (pozri str. 10).
Kontrola kvality sa musí uskutoèòovat’ v súlade s platnými miestnymi alebo štátnymi nariadeniami alebo akreditaènými 
požiadavkami a štandardnými laboratórnymi postupmi pri kontrole kvality. Ïalšie informácie o vhodných postupoch 
pri kontrole kvality nájdete v relevantnej príruèke vydanej CLSI a v nariadeniach CLIA.

OBMEDZENIA POSTUPU
ID systém BD BBL Crystal GP je vyvinutý na menované taxóny. Iné taxóny, než sú uvedené v Tabu¾ke 1, nie sú urèené 
na použitie s týmto systémom.
ID databáza BD BBL Crystal GP bola vyvinutá pre pôdy BBL. Reaktivita niektorých substrátov v identifikaèných 
mikrosystémoch môže závisiet’ od zdroja pôdy použitej pri príprave oèkovacej látky. S ID systémom BD BBL Crystal GP 
odporúèame používat’ nasledujúce pôdy BBL: TSA II a krvný agar Columbia. Môžu sa používat’ aj selektívne pôdy ako 
napríklad PEA alebo CNA. Nemali by sa používat’ pôdy obsahujúce eskulín.
Identifikaèné systémy BD BBL Crystal využívajú zmenené mikroprostredie, a preto sa oèakávané hodnoty v 
individuálnych testoch môžu odlišovat’ od informácií preukázaných pri reakciách tradièných testov v minulosti. 
Presnost’ ID systému BD BBL Crystal GP je založená na štatistickom použití špeciálne vyvinutých testov a výhradnej 
databázy.
Aj keï ID systém BD BBL Crystal GP pomáha pri mikrobiálnom rozlíšení, treba pripustit’, že v kmeòoch v rámci 
druhov môžu existovat’ menšie variácie. Používanie panelov a interpretácia výsledkov si vyžaduje kvalifikovaného 
mikrobiológa. Pri koneènej identifikácii izolátu treba vziat’ do úvahy zdroj vzorky, aerotoleranciu, morfológiu buniek, 
charakteristiku kolónií na rôznych pôdach, ako aj koneèné produkty metabolizmu potvrdené plynovokvapalnou 
chromatografiou.
Aj keï väèšina izolátov Enterococcus faecium sa v systéme BD BBL Crystal GP identifikuje správne, niektoré kmene 
Enterococcus faecium rezistentné voèi vankomycínu produkujú atypické substrátové reakcie, èo môže viest’ k 
identifikácii Enterococcus durans alebo menej èasto k Helcococcus kunzii. A preto ak je zaznamenaná identifikácia 
Enterococcus durans alebo Helcococcus kunzii, odporúèajú sa konfirmaèné testy.
Pri príprave oèkovacej suspenzie by sa mali použit’ len bavlnené aplikaèné tampóny, pretože niektoré polyesterové 
tampóny môžu spôsobit’ viskozitu oèkovacej látky. To by mohlo spôsobit’ nedostatoèné naplnenie komôrok 
oèkovacou látkou. Keï sa veká vyberú zo zapeèatených vreciek, musia byt’ použité do jednej hodiny, aby sa zabezpeèil 
adekvátny úèinok. Plastový vrchnák musí zostat’ na veku, až kým sa veko nepoužije.
Inkubátor, v ktorom sú umiestnené panely, by sa mal zvlhèit’, aby sa zabránilo vyparovaniu oèkovacej látky z komôrok 
poèas inkubácie. Odporúèaná hladina vlhkosti je 40 – 60 %.
Po naoèkovaní by sa mali panely inkubovat’ len dnom nahor (väèšie okná smerom nahor, štítok smerom nadol), aby sa 
maximalizovala úèinnost’ substrátov.
Ak profil testu BD BBL Crystal prinesie výsledok „Žiadna identifikácia“ a bola potvrdená èistota kultúry, potom 
je pravdepodobné, že (i) testovaný izolát produkuje atypické reakcie BD BBL Crystal (èo môže byt’ spôsobené aj 
procesnými chybami), (ii) testované druhy nie sú z urèených taxónov alebo (iii) systém nedokáže identifikovat’ testovaný 
izolát pomocou požadovanej úrovne spo¾ahlivosti. Keï sa vylúèi používate¾ova chyba, odporúèajú sa tradièné testovacie 
metódy.

VLASTNOSTI POSTUPU
Reprodukovate¾nost’. V externej štúdii zahròujúcej štyri klinické laboratóriá (celkovo štyri hodnotenia) sa skúmala 
reprodukovate¾nost’ reakcií ID substrátov (29) BD BBL Crystal GP opakovaním testovania. Reprodukovate¾nost’ 
jednotlivých reakcií substrátov sa pohybovala v rozmedzí od 79,2 % do 100 %. Celková reprodukovate¾nost’ ID panela 
BD BBL Crystal GP bola stanovená na 96,7 %.20

Presnost’ identifikácie. Úèinnost’ ID systému BD BBL Crystal E/NF sa pomocou klinických izolátov a zásobných kultúr 
porovnala so súèasne dostupnými komerènými systémami. Celkovo sa vykonali štyri štúdie v štyroch nezávislých 
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laboratóriách. Použili sa èerstvé rutinné izoláty z klinických laboratórií, ako aj v predtým identifikované izoláty, ktoré 
sa vybrali na klinických pokusných pracoviskách, aby stanovili vlastnosti postupu.
Z celkovo 735 izolátov testovaných v štúdiách sa správne identifikovalo 668 (90,9 %) (vrátane izolátov, ktoré 
potrebovali dodatoèné testovanie) pomocou identifikaèného systému BD BBL Crystal GP. Nesprávne sa identifikovalo 
celkom 56 (7,6 %) izolátov a oznaèenie „Žiadna identifikácia“ sa dosiahlo pri 11 (1,5 %) izolátoch.20 

DOSTUPNOST

Kat. è. Opis  Kat. è. Opis

245140  BD BBL Crystal Gram-Positive ID Kit, 1.
245038   BD BBL Crystal ANR, GP, RGP, N/H ID Inoculum 

Fluid, nádoba po 10 ks.
245031   BD BBL Crystal Panel Viewer, domáci model, 

110 V, 60 Hz.
245032   BD BBL Crystal Panel Viewer, európsky model, 

220 V, 50 Hz.
245033   BD BBL Crystal Panel Viewer, japonský model, 

100 V, 50/60 Hz.
245034   BD BBL Crystal Panel Viewer, Longwave  

UV Tube.
245036   BD BBL Crystal Panel Viewer, White Light Tube.
245037   BD BBL Crystal Identification Systems Gram-

Positive Manual Codebook.
245300  BD BBL Crystal AutoReader
441010  BD BBL Crystal MIND Software

221165   BD BBL Columbia Agar with 5% Sheep Blood, 
balenie po 20 ks.

221263   BD BBL Columbia Agar with 5% Sheep Blood, 
nádoba po 100 ks.

221352   BD BBL Columbia CNA Agar with 5% Sheep 
Blood, balenie po 20 ks.

221353   BD BBL Columbia CNA Agar with 5% Sheep 
Blood, nádoba po 100 ks.

221179   BD BBL Phenylethyl Alcohol Agar with 
5% Sheep Blood, balenie po 20 ks.

221277   BD BBL Phenylethyl Alcohol Agar with 
5% Sheep Blood, nádoba po 100 ks.

221239   BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep 
Blood (TSA II), balenie po 20 ks.

221261   BD BBL Trypticase Soy Agar with 5% Sheep 
Blood (TSA II), nádoba po 100 ks.

212539  BD BBL Gram Stain Kit, balenie 4 x 250 mL fliaš.
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POPIS: 1 =  Tieto taxóny majú v súèasnej databáze menej ako 10 unikátnych profilov BD BBL Crystal

Actinomyces pyogenes

druhy Aerococcus (vrátane 
A. urinae a A. viridans)

Aerococcus urinae

Aerococcus viridans

Alloiococcus otitidis  1

Arcanobacterium 
haemolyticum  1

Bacillus brevis 

Bacillus cereus 

Bacillus circulans

Bacillus coagulans

Bacillus licheniformis 

Bacillus megaterium

Bacillus pumilus

druhy Bacillus (vrátane 
B. brevis, B. circulans, 
B. coagulans, B. licheniformis,  
B. megaterium, B. pumilus  
a B. sphaericus, P. alvei, 
P. macerans)

Bacillus sphaericus

Bacillus subtilis

Corynebacterium aquaticum

Corynebacterium bovis

Corynebacterium diphtheriae 
(vrátane C. diphtheriae 
poddruh gravis, C. diphtheriae 
poddruh mitis a C. diphtheriae 
poddruh intermedius)

Corynebacterium genitalium

Corynebacterium jeikeium

Corynebacterium kutscheri

Corynebacterium propinquum 

Corynebacterium 
pseudodiphtheriticum  

Corynebacterium 
pseudogenitalium

Corynebacterium 
pseudotuberculosis

skupina Corynebacterium 
renale

druhy Corynebacterium 
(vrátane C. aquaticum, 
C. bovis, C. kutscheri, 
C. propinquum, 
C. pseudodiphtheriticum, 
C. pseudotuberculosis, 
C. renale skupina C. striatum 
a C. ulcerans) 

Corynebacterium striatum

Corynebacterium ulcerans

Enterococcus avium 

Enterococcus casseliflavus/
gallinarum

Enterococcus durans 

Enterococcus faecalis 

Enterococcus faecium

Enterococcus hirae

Enterococcus raffinosus

Enterococcus solitarius

Erysipelothrix rhusiopathiae

Gardnerella vaginalis

Gemella haemolysans

Gemella morbillorum

druhy Gemella 
(vrátane G. haemolysans 
a G. morbillorum)

Globicatella sanguis 

Helcococcus kunzii

Lactococcus garvieae

Lactococcus lactis poddruh 
cremoris

Lactococcus Iactis poddruh 
hordniae

Lactococcus lactis poddruh 
lactis

Lactococcus raffinolactis

druhy Lactococcus (vrátane 
L. lactis poddruh cremoris, 
L. lactis poddruh hordniae, 
L. lactis poddruh lactis 
a L. raffinolactis)

Leuconostoc citreum

Leuconostoc lactis

Leuconostoc mesenteroides 
poddruh mesenteroides

Leuconostoc 
pseudomesenteroides

druhy Leuconostoc 
(vrátane L. citreum, L. 
lactis, L. mesenteroides 
poddruh mesenteroides 
a L. pseudomesenteroides)

Listeria grayi  1

Listeria ivanovii poddruh 
ivanovii

Listeria monocytogenes

Listeria murrayi

Micrococcus kristinae

Micrococcus luteus

Micrococcus lylae

Micrococcus roseus

Micrococcus sedentarius

druhy Micrococcus (vrátane 
M. kristinae, M. luteus, 
M. lylae, M. roseus 
a M. sedentarius)

druhy Oerskovia 
(vrátane O. turbata a 
O. xanthineolytica)

Paenibacillus alvei

Paenibacillus macerans

Pediococcus damnosus

Pediococcus parvulus

Pediococcus pentosaceus

druhy Pediococcus (vrátane 
P. damnosus, P. parvulus 
a P. pentosaceus)

Rhodococcus equi

Rothia dentocariosa  1

Staphylococcus aureus 

Staphylococcus auricularis

Staphylococcus capitis 
(vrátane S. capitis poddruh 
capitis a S. capitis poddruh 
ureolyticus)

Staphylococcus caprae

Staphylococcus carnosus

Staphylococcus cohnii 
(vrátane S. cohnii poddruh 
cohnii a S. cohnii poddruh 
urealyticum)

Staphylococcus cohnii 
poddruh cohnii

Staphylococcus cohnii 
poddruh urealyticum

Staphylococcus epidermidis 

Staphylococcus equorum

Staphylococcus felis

Staphylococcus gallinarum

Staphylococcus haemolyticus 

Staphylococcus hominis 

Staphylococcus intermedius

Staphylococcus kloosii 

Staphylococcus lentus

Staphylococcus lugdunensis

Staphylococcus pasteuri   1

Staphylococcus 
saccharolyticus

Staphylococcus saprophyticus

Staphylococcus schleiferi 
(vrátane S. schleiferi poddruh 
coagulans a S. schleiferi 
poddruh schleiferi)

Staphylococcus sciuri

Staphylococcus simulans

Staphylococcus vitulus

Staphylococcus warneri

Staphylococcus xylosus

Stomatococcus mucilaginosus

Streptococcus acidominimus

Streptococcus agalactiae

Streptococcus anginosus 

Streptococcus bovis (vrátane 
S. bovis I a S. bovis II)

Streptococcus constellatus

Streptococcus cricetus  1

Streptococcus crista

Streptococcus equi (vrátane 
S. equi poddruh equi a S. equi 
poddruh zooepidemicus)

Streptococcus equi poddruh 
equi

Streptococcus equi poddruh 
zooepidemicus

Streptococcus equinus

Streptococcus gordonii

skupina Streptococcus C / G

Streptococcus intermedius

skupina Streptococcus 
milleri (vrátane 
S. anginosus, S. constellatus 
a S. intermedius)

Streptococcus mitis

skupina Streptococcus mitis 
(vrátane S. mitis a S. oralis) 

Streptococcus mutans

skupina Streptococcus mutans 
(vrátane S. cricetus, S. mutans a 
S. sobrinus)

Streptococcus oralis

Streptococcus parasanguis 

Streptococcus pneumoniae 

Streptococcus porcinus

Streptococcus pyogenes  

Streptococcus salivarius 

skupina Streptococcus 
salivarius (vrátane S. salivarius 
a S. vestibularis) 

Streptococcus sanguis

skupina Streptococcus sanguis 
(vrátane S. crista, S. gordonii, 
S. parasanguis a S. sanguis)

Streptococcus sobrinus

Streptococcus uberis

Streptococcus vestibularis

Turicella otitidis  1

Tabu¾ka 1 
Taxóny v ID systéme BD BBL Crystal GP
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Princípy testov použitých v ID systéme BD BBL Crystal GP

 4A fluorescenèná negatívna kontrola FCT Kontrola na štandardizáciu fluorescenèných  
    výsledkov substrátu.

 2A 4MU-β-D-glukozid FGC 

 1A L-valín-AMC FVA 

 4B L-fenylalanín-AMC FPH 

 2B 4MU-α-D-glukozid FGS 

 1B L-kyselina pyroglutamová-AMC FPY Enzymatická hydrolýza amidu alebo glykozidickej
 4C L-tryptofan FTR väzby má za následok uvo¾nenie fluorescenèného

 2C L-arginín FAR kumarínového derivátu.5,8,11,12,14,15

 1C 4MU-N-acetyl-β-D-glukozaminid FGA 

 4D 4MU-fosfát FHO 

 2D 4MU-β-D-glukoronid FGN 

 1D L-izoleucín-AMC FIS 

 4E trehalóza TRE 

 2E laktóza LAC 

 1E metyl-α & β-glukozid MAB 

 4F sacharóza SUC 
Využitie karbohydrátu spôsobí nižšie pH a zmenu 2F manitol MNT 

 1F maltotrióza MTT 
indikátora (fenolová èervená).1,2,3,4,7,16

 4G arabinóza ARA 

 2G glycerol GLR 

 1G fruktóza FRU 

 4H p-nitrofenyl-β-D-glukozid BGL Enzymatická hydrolýza bezfarebného arylu 
 2H p-nitrofenyl-β-D-celobiozid PCE nahradeného glykozidom uvo¾òuje žltý 
    p-nitrofenol.5,9,12

 1H prolín & leucín-p-nitroanilid PLN Enzymatická hydrolýza bezfarebného amidového
    substrátu uvo¾òuje žltý p-nitroanilín.5,9,12

 4I p-nitrofenyl-fosfát PHO 

 2I p-nitrofenyl-α-D-maltozid PAM Enzymatická hydrolýza bezfarebného arylu 
 1I o-nitrofenyl-β-D-galaktozid   nahradeného glykozidom uvo¾òuje žltý  
  (ONPG) &   p-nitrofenol.5,9,12    
  p-nitrofenyl-α-D-galaktozid PGO 

 4J moèovina URE Hydrolýza moèoviny a výsledný amoniak zmení 
    farbu pH indikátora (bromthymolová modrá).2,6,10

 2J eskulín ESC Hydrolýza eskulínu pri prítomnosti železitého iónu
    spôsobí èiernu usadeninu.10

 1J arginín ARG Využitie arginínu spôsobí zvýšenie pH a zmenu 
    farby indikátora (bromkrezolová purpurová).2

 Poloha na paneli Funkcia testu Oznaèenie Princíp (Referencia)

Tabu¾ka 2



8

Ta
bu

¾k
a 

3 
È

in
id

lá
 p

ou
ži

té
 v

 ID
 s

ys
té

m
e 

BD
 B

BL
 C

ry
st

al
 G

P

 
4A

 
fl

u
o

re
sc

en
èn

á 
n

eg
at

ív
n

a 
ko

n
tr

o
la

 
FC

T 
- 

- 
flu

o
re

sc
en

èn
ý 

d
er

iv
át

 k
um

ar
ín

u 
≤ 

1
 

2A
 

4M
U

-β
-D

-g
lu

ko
zi

d
 

FG
C

 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
>

 k
o

m
ô

rk
a 

FC
T 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

≤ 
ko

m
ô

rk
a 

FC
T 

4M
U

-β
-D

-g
lu

ko
zi

d
 

≤ 
1

 
1A

 
L-

va
lín

-A
M

C
 

FV
A

 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
>

 k
o

m
ô

rk
a 

FC
T 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

≤ 
ko

m
ô

rk
a 

FC
T 

L-
va

lín
-A

M
C

 
≤ 

1
 

4B
 

L-
fe

n
yl

al
an

ín
-A

M
C

 
FP

H
 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

>
 k

o
m

ô
rk

a 
FC

T 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
≤ 

ko
m

ô
rk

a 
FC

T 
L-

fe
n

yl
al

an
ín

-A
M

C
 

≤ 
1

 
2B

 
4M

U
-α

-D
-g

lu
ko

zi
d

 
FG

S 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
>

 k
o

m
ô

rk
a 

FC
T 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

≤ 
ko

m
ô

rk
a 

FC
T 

4M
U

-α
-D

-g
lu

ko
zi

d
 

≤ 
1

 
1B

 
L-

ky
se

lin
a 

p
yr

o
g

lu
ta

m
o

vá
-A

M
C

 
FP

Y
 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

>
 k

o
m

ô
rk

a 
FC

T 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
≤ 

ko
m

ô
rk

a 
FC

T 
L-

ky
se

lin
a 

p
yr

o
g

lu
ta

m
o

vá
-A

M
C

 
≤ 

1
 

4C
 

L-
tr

yp
to

fa
n

-A
M

C
 

FT
R

 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
>

 k
o

m
ô

rk
a 

FC
T 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

≤ 
ko

m
ô

rk
a 

FC
T 

L-
tr

yp
to

fa
n

-A
M

C
 

≤ 
1

 
2C

 
L-

ar
g

in
ín

-A
M

C
 

FA
R

 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
>

 k
o

m
ô

rk
a 

FC
T 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

≤ 
ko

m
ô

rk
a 

FC
T 

L-
ar

g
in

ín
-A

M
C

 
≤ 

1
 

1C
 

4M
U

-N
-a

ce
ty

l-β
-D

-g
lu

ko
za

m
in

id
 

FG
A

 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
>

 k
o

m
ô

rk
a 

FC
T 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

≤ 
ko

m
ô

rk
a 

FC
T 

4M
U

-N
-a

ce
ty

l-β
-D

-g
lu

ko
za

m
in

id
 

≤ 
1

 
4D

 
4M

U
-f

o
sf

át
 

FH
O

 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
>

 k
o

m
ô

rk
a 

FC
T 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

≤ 
ko

m
ô

rk
a 

FC
T 

4M
U

-f
o

sf
át

 
≤ 

1
 

2D
 

4M
U

-β
-D

-g
lu

ko
ro

n
id

 
FG

N
 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

>
 k

o
m

ô
rk

a 
FC

T 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
≤ 

ko
m

ô
rk

a 
FC

T 
4M

U
-β

-D
-g

lu
ko

ro
n

id
 

≤ 
1

 
1D

 
L-

iz
o

le
u

cí
n

-A
M

C
 

FI
S 

m
o

d
rá

 f
lu

o
re

sc
en

ci
a 

>
 k

o
m

ô
rk

a 
FC

T 
m

o
d

rá
 f

lu
o

re
sc

en
ci

a 
≤ 

ko
m

ô
rk

a 
FC

T 
L-

iz
o

le
u

cí
n

-A
M

C
 

≤ 
1

 
4E

 
tr

eh
al

ó
za

 
TR

E 
zl

at
á/

žl
tá

 
o

ra
n

žo
vá

/è
er

ve
n

á 
tr

eh
al

ó
za

 
≤ 

30
0

 
2E

 
la

kt
ó

za
 

LA
C

 
zl

at
á/

žl
tá

 
o

ra
n

žo
vá

/è
er

ve
n

á 
la

kt
ó

za
 

≤ 
30

0
 

1E
 

m
et

yl
-α

 &
 β

-g
lu

ko
zi

d
 

M
A

B
 

zl
at

á/
žl

tá
 

o
ra

n
žo

vá
/è

er
ve

n
á 

m
et

yl
-α

 &
 β

-g
lu

ko
zi

d
 

≤ 
30

0
 

4F
 

sa
ch

ar
ó

za
 

SU
C

 
zl

at
á/

žl
tá

 
o

ra
n

žo
vá

/è
er

ve
n

á 
sa

ch
ar

ó
za

 
≤ 

30
0

 
2F

 
m

an
it

o
l 

M
N

T 
zl

at
á/

žl
tá

 
o

ra
n

žo
vá

/è
er

ve
n

á 
m

an
it

o
l 

≤ 
30

0
 

1F
 

m
al

to
tr

ió
za

 
M

TT
 

zl
at

á/
žl

tá
 

o
ra

n
žo

vá
/è

er
ve

n
á 

m
al

to
tr

ió
za

 
≤ 

30
0

 
4G

 
ar

ab
in

ó
za

 
A

RA
 

zl
at

á/
žl

tá
 

o
ra

n
žo

vá
/è

er
ve

n
á 

ar
ab

in
ó

za
 

≤ 
30

0
 

2G
 

g
ly

ce
ro

l 
G

LR
 

zl
at

á/
žl

tá
 

o
ra

n
žo

vá
/è

er
ve

n
á 

g
ly

ce
ro

l 
≤ 

30
0

 
1G

 
fr

u
kt

ó
za

 
FR

U
 

zl
at

á/
žl

tá
 

o
ra

n
žo

vá
/è

er
ve

n
á 

fr
u

kt
ó

za
 

≤ 
30

0
 

4H
 

p
-n

-p
-β

-D
-g

lu
ko

zi
d

 
B

G
L 

žl
tá

 
b

ez
fa

re
b

n
á 

p
-n

-p
-β

-D
-g

lu
ko

zi
d

 
≤ 

10
 

2H
 

p
-n

-p
-β

-D
-c

el
o

b
io

zi
d

 
PC

E 
žl

tá
 

b
ez

fa
re

b
n

á 
p

-n
-p

-β
-D

-c
el

o
b

io
zi

d
 

≤ 
10

 
1H

 
p

ro
lín

 &
 le

u
cí

n
-p

-n
it

ro
an

ili
d

 
PL

N
 

žl
tá

 
b

ez
fa

re
b

n
á 

p
ro

lín
 &

 le
u

cí
n

-p
-n

it
ro

an
ili

d
 

≤ 
10

 
4I

 
p

-n
-p

-f
o

sf
át

 
PH

O
 

žl
tá

 
b

ez
fa

re
b

n
á 

p
-n

-p
-f

o
sf

át
 

≤ 
10

 
2I

 
p

-n
-p

-α
-D

-m
al

to
zi

d
 

PA
M

 
žl

tá
 

b
ez

fa
re

b
n

á 
p

-n
-p

-α
-D

-m
al

to
zi

d
 

≤ 
10

 
1I

 
O

N
PG

 &
 p

-n
-p

-α
-D

-g
al

ak
to

zi
d

 
PG

O
 

žl
tá

 
b

ez
fa

re
b

n
á 

O
N

PG
 &

 p
-n

-p
-α

-D
-g

al
ak

to
zi

d
 

≤ 
10

 
4J

 
m

o
èo

vi
n

a 
U

R
E 

sv
et

lá
 z

el
en

o
m

o
d

rá
/m

o
d

rá
 

žl
tá

/z
el

en
á 

m
o

èo
vi

n
a 

≤ 
50

 
2J

 
es

ku
lín

 
ES

C
 

h
n

ed
á/

g
aš

ta
n

o
vá

 
sv

et
lá

/s
ve

tl
o

h
n

ed
á 

es
ku

lín
 

≤ 
25

 
1J

 
ar

g
in

ín
 

A
R

G
 

p
u

rp
u

ro
vá

 
žl

tá
/s

iv
á 

ar
g

in
ín

 
≤ 

20
0

 
Po

lo
ha

 
Su

bs
tr

át
 

O
zn

aè
en

ie
 

Po
z.

 
N

eg
. 

A
kt

ív
ne

 z
lo

žk
y 

Pr
ib

liž
né

 
na

 p
an

el
i 

 
 

 
 

 
m

no
ž.

 (g
/

L)



9

Schéma kontroly kvality pre ID systém BD BBL Crystal GP po 18 – 20 hodinách inkubácie z pôdy TSA II alebo krvného 
agaru Columbia

Tabu¾ka 4

 4A fluorescenèná negatívna kontrola FCT –
 2A 4MU-β-D-glukozid FGC –
 1A L-valín-AMC FVA +
 4B L-fenylalanín-AMC FPH +
 2B 4MU-α-D-glukozid FGS +
 1B L-kyselina pyroglutamová-AMC FPY +
 4C L-tryptofan-AMC FTR +
 2C L-arginín-AMC FAR +
 1C 4MU-N-acetyl-β-D-glukozaminid FGA –
 4D 4MU-fosfát FHO +
 2D 4MU-β-D-glukoronid FGN –
 1D L-izoleucín-AMC FIS +
 4E trehalóza TRE +
 2E laktóza LAC +
 1E metyl-α & β-glukozid MAB +
 4F sacharóza SUC +
 2F manitol MNT –
 1F maltotrióza MTT +
 4G arabinóza ARA –
 2G glycerol GLR +
 1G fruktóza FRU +
 4H p-n-p-β-D-glukozid BGL  V
 2H p-n-p-β-D-celobiozid PCE –
 1H prolín & leucín-p-nitroanilid PLN +
 4I p-n-p-fosfát PHO V
 2I p-n-p-α-D-maltozid PAM –*
 1I ONPG & p-n-p-α-D-galaktozid PGO –
 4J moèovina URE –
 2J eskulín ESC –
 1J arginín ARG V

    Streptococcus
 Poloha na paneli Substrát Oznaèenie pyogenes
    ATCC 19615

* =  odchýlky pri testovaní z krvného agaru Columbia
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